
Rerum creator optime 
Brevier-Himno 

Ordinara tempo > 1-a kaj 3-a semajno > merkredo > horo de la legaĵoj > nokte 

 
Rerum creator optime 
rectorque noster, respice; 
nos a quiete noxia 
mersos sopore libera. 

Te, sancte Christe, poscimus; 
ignosce tu criminibus, 
ad confitendum surgimus 
morasque noctis rumpimus. 

Mentes manusque tollimus, 
Propheta sicut noctibus 
nobis gerendum præcipit 
Paulusque gestis censuit. 

Vides malum quod gessimus; 
occulta nostra pandimus, 
preces gementes fundimus; 
dimitte quod peccavimus. 

Sit, Christe, rex piissime, 
tibi Patrique gloria 
cum Spiritu Paraclito, 
in sempiterna sæcula. 

Amen. 
 

latina T: 6-a/7-a jarcento 

Kreint' bonega Vi de l' mond', 
reganto nia, vidu do! 
El dormo liberigu nin, 
el noca pigro kaj inert'. 

Vin, sankta Kristo, petas ni 
pro nia kulpo pri pardon'. 
Por ĝin konfesi levas ni' 
nin meze en la pas' de l' nokt'. 

Spiriton, manojn levas ni 
samkiel rekomendis ĝin 
dumnokte fari la profet', 
kaj Paŭlo enda trovis ĝin. 

Okultan ŝuldon sternas ni 
malkaŝe antaŭ Via vid', 
elverŝas preĝojn kun ĝemad': 
Pardonu kion pekis ni. 

Al Vi, ho Krist', plej pia Reĝ', 
al Vi, ho Patro, estu glor', 
kun Vi, Spirito, Paraklet', 
tra ĉiu temp' kaj en etern'. 

Amen. 
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